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This Keshaya Vocabulary 1is iﬁtended primarily for use by
the Kashaya people. In‘it, the Kashaya wWords are written in a
form that reletes directly to the pronunciation of the words as
spoken in 1solation; the words can be pronounced correctly by
giving each letter its single, proper Kashaya sound--not by giving
the letter any of several different sounds it ﬁay.have'in Engliéh.
Thus a is always pronounced as in father, never as in fat or fate.
The correct pronunciation of each letter is illustrated on the fol-
lowing pages by one or more Kashaya words; when.there is a similar
sound in English, an English example is giveh. Kashaya has many
more distinct consonants than English; consequently, 1t is neces-
sary to add certain mgrks to letters of the English alphabet to
create new Kashaya letters. Such combinations as t and ch and ﬁ‘
are single consonants significantly different in pronunciation
from t and-c and q.

The Vocabulary contains most of the nouns, adjectives and
adverbs of Kashaya, but very few verbs. Some fairiy commcn
English nouns and adjectives are not inciuded; the usual reason
- 1s that the most closely corresponding Kashaya ;ord is a verb.
Kashaya verbs seldom coincide at all closely in meaning with a
single English verb and are eséeéially difficuit todefine in one
line. Verbs always contain at least one suffix and are usually
a combination of a verb root and several affixes; one Kashaya
verb often corresponds to a phrase or whole sentence in English.

A companion article "Kashaya Verb Prefixes" (Working Paper 13

of the Kashaya Pomo Language in Culture Project) illustrates in



detail one part of this ccmplex and rich resource cf the language.
The unabridged Kashaya Dictionary will define all the verb roots
and give examples of their use in combinations with various affixes.
Many common Kashaya verbs for gcing and for ﬁeins in a position

are presented in an appendix to this Vocabulary (pages 33 and 24),

Ke¥Y TO TEE PRONUNCIATION OF THE KASHAYA ALPHABET

Letter Kashaya example Text English example cr phonetilc
description
a ~ ha%a  horn - father
b ba*ban? father's father baby
c caha bitteg church (without the aspiration) o

Judge(without the voicing)

ch gﬂii” to hang church
é éal together glottalized palatal affricate
da ha?da  sun | daddy
e he?e  hair they (without the offglide)
by stu*fa stove (only in fire
loanwords) e

h ?aha mouth, ?ahea house house

hi?i feather ski (without tke offglide)
k ki*kin? older brother scold
kb khe my cold
K Kill  black glottalized velar stop
1 lala goose lip
m ma°man? fatker's mother mama

n -Baga child giece


Alexander


(Y m

oct
=4

-

[

hg’g teeth

pa3i* poison
pkala  again
ﬁa’la' slug (snail)

gqawi  small
qbo*  two

’ b4
gala*Sa  moon

ré*y king (only in
loanwords)

Sine* easy

Jahya fast, quick
$imun  1living

ta‘tan? mother's father
thawil left (hand)
funuw to be tired

ta°éo salt
-2

gho9o acorn mush
te?ye  intelligent

hu?uy eye

weya powWer, dimaw to hold

Y& we, balay blood

mohzi peppy (rare, only

in loans from So. Pomo)

Se?e? basket, man? she

no (without the offglide)
span
pan

glottallzed labial stop

like scum but further back in

the mouth

like come but further back in

the mouth
glottalized uvular stop

ray

see

she

glottalized alveolar affricate

or spirant

plain dental stop (Spanish tu)

aspirated dental stop
glottalized dental stop
stick

tick

glottalized alveplar stop
blue (with-?\lé}ge offglide)
we, down

you, boy

tsetse, bits

glottal stop, uh-uh

?i1hya°® bone; compare with
?ihya wind

cuma? 1i by the squirrel,

ef. cuma? 1i where he sat

vewel length

raised tone, pitch accent (mainly
distinctive in phrases)

Not a sound but a symbel marking enclitics, words which
must always follow some other word iIn a phrase or sentence.



abalone du?ka¥

small kind  Kusi?su
abalone sheil ornament  thilel
above, in the air qali-
acorn

general term bi?du

of black oak yuh3iy

of live oak yu?éi

‘of Oregon oak wiyl

of valley oak Sapha
acorns collected by

woodpeckers  payl °
ﬁcorns soaked whole nono?
acorn bread  si‘lun

white kind qahléslun
acorn "cough drop" ba* S5 yaw
acorn grounds bi?duso*, soqho?
acorn rush or soup tho?o

acorn musical instrument ﬁopo'go

across bilahwal
after, on the trail of qhama-
qhama“tow

after, afterwards

again phala
agile ¥kah3a
ago =hqow
‘a while ago hu?ul

a few days ago  3ihca®

long ago ?u°l
alder qahchiti

alike, matched ku?me?®

alive, living 8 imun
all, everyone, everything
all right, OK (intenj.)

b4
alone  kaye'ma -

already ?ul

always  kumi?da®

anchor kicagh

4
and =he*, =do, mensin

»
angelica ba?cowa

angry .- gahma?

animal ¥i*badi

ant - bi’ﬁas

red ant sobi9ﬁhs

black ant bu?aqé'bi°ﬁas

stink ant pha3atuyetu

antler, horn  ha?%a

’ »
arymore bet

anyone, somecone or other ciba*

anything, something bago thin

anyway, still kihla?

any old way, haphazardly calel

apple ya°palka

thi



arm, wWing, branch ?1%a-
armpit nahmomo

arrow hisu*

ashes ?inogo?

at, by, in, with =wi, =11
aunt See father's sister

and mother's sister

automobile ma‘kina, yu?dul gqhayam?

awake madu

ax tupu*lu

baby nata qawi, nd‘rna
back (of body) baco*

ba? pi3udu

bag, sack miZukb

ball phi%ko

bank, cliff 9amahch£li
bank (undercut) §e9pé§mo
bar, rod (of metal) wa‘°ra
bare, nude qahgo

bare, without 1la%ka
bark (of tree) qahwa*
barrel wari-i

barren, sterile ha%das

basket Ze%e?

baby _, cradle _  cuhse

coarse-woven burden _ buhqghal
close-woven burden _ mo%o0?
three-stick coiled _ chigu'

boat-cshaped _ ba?duy?, ha?fu?

rortar _ dolo'
siftirg . na?su
shallow tray _  nadolo
work tray _  Sam?

bat (animal) gahca tina’na
beads
of clamshell kuhnu
of magnesite na*muli
seed beads waleholyo
beans yiho°1
bear (animal) Dbutaqa
brown bear mima
human bear kbuy
beard hasime
beautiful c¢iZken
bed, floor cahti
bee, bumble- cehey

small species  holom7lo



beets sama ¥is "blosscm  c¢i%do
behind %anaw, %ana blouse lewi‘-ta
belly, abdomen ®uhgha blue, green Sagha‘la
bent, crooked qo’fi bluetird Zahphénta
beside mala*, sama® board, plank taphls
between ka®li boat; cattail baco*
beware (interjection) ?ini- steambeat wapd*r
big, large bone; strong. ?ihya-
of one bahthe funny bone éa'gi
of several “?ahthiy - - bony, skinny ka°tu
bird Sihta book, paper  kalikakh
bit (of morney) =riya-l boots wotin
two bits qho riya-i both, both sides  ghowal
six bits 1lanhéla riya‘1l bottle wote°ya
biéter caha bottom, rear sili
black - Kiii ' bow, gun  ¥ihmi
blackberry t£ibahgay box kaho‘n
blackbird cam?cata ~ brains ho?to kélom?

" blacksmith  “%ere‘ru branch of tree gqPale ?iZ¥a°
bland paya, slhqal bravo, exclamation of approvail
blanket 2atiya‘ia given at a dance ho*, ho*w

rabbit skin _ 91h§1 bread cukni- |
blind mathi- ' breast, mother's milk ¥i%do
blister (from heat) mopo§ breath vapor ha?tho
blister (from pressure) qapo$ ‘brick pé}chka

blood balay tridge puwenta



brittle, crisp <du”bu

broom ské*wa, ?isko°wa

brother, older

my or our (informal) ki°kin®

my- or our (formal) ?2a*kin®

your miki

his, her or their miya*ki

his (etec.) own maki
brother, younger

my or our Kun?

your yr; sibling mitiki

his, her or their miyé'giki

his (etc.) own ma?iki
brother-in-law (sister's husbtand)

my or our makon?

your mikon? -

his, her or their miya‘kon®

his (etc.) own makon?

- brother-in-law (spouse's brother)

my mahan?, maha*kin?

your® mihan?, miha*

his or her miya-han?, miyaha*
his or her own mahan?, maha-*

brush, bushes hahse

brush (scrubbing _) cuéuqa?

bucket hari-ya

bahéa

buckeye nuts
grounds khu?da®
soaked grounds qa?tem”
strained and soaked dihsa
bulb, potato  hi%bu
Brodiaea laxa hi®bi%la
Calochortus sp. sikholé?le

Other kinds include bimu*, hubhaba

kiy?bu, Koyo?yo, dosa?bu, withie,

bulging (of belly) lavfa

bull | to°ro

bullet wa*la, $ihmi gahca

burr (spiny) phafé'

burro wu‘ru

butter manteki-ya

butterfly davda®
swallowtail  sulthe-they?

buttocks, rump hata*, sili

button woto°n

by, at, in, with ﬁwi, =11
cabbage ko°les
cake hido* ciihni-
calf (animal) wese*ru
calf (of leg) 2ahphe?

candle weée-°lia



cane wa?alil
canteloupe melo‘n

canvas pa‘rus

cap (with visor) kacu‘ce

"car ma‘kina

card deck wara‘ha
carrot cha?bu
cartilage lawo*
cat  ku¥ka
cattall, boat baco-*
cattie  kilweth
celibate caphbya
cent senta‘w
chain  kare‘®na
chamise bahgham?
chapparal se%e

cheek,” jowls qaﬁa

cheek (inside) <?ahasoyo

- cheekbone caka?na

cheese  ké°su

chest (cf body) kunu

chick (of chicken)

chicken kayi°na

chief (man) nohphonohpho

chief (woman) ba®aphthe

child nata

chimney cimine‘ya
chin hasihke
soft underpart qakbo
chipmunk ba?3im?d1
chiton, Chinese slipper ?imu-
small species qa?e'A
chub (fish) mohghih§a
cigar pu‘ru
clam ka-ta
large species halati
clay mafqha
clear (of weather) qali
clear, transparent thali
cliff  ?amahchili
seacliff qhasi-£il
cloth, clothes ﬁaga
old Ind}an style 2ih3i
cloud qhaba*
clovef, greens ?chso
kinds are boho*, coma*, pha?im?so
sibu‘ta, sitabd-ti?, ¥o?1é%1o,
and juhphil
clown (in Indian ceremony) yu-ka$
(in circus) paya‘su
coat kapu‘ta

cocoon, cocoon rattie pa¥ikoyo?yo

~
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cod (red) Eadé'day9 erippled nanu*, bano
coffee kafe°y crooked  datil, Fati?
coffee pot kapité-ra crotch  cihthiti
cold qahsil cross (Christian) 7aya‘yo
colt potri-yu cross-eyed ca°ne
comb  penya crow ?a-°la
concave, hollowed out kolo* 1o crumbs, small pieces hi%¢i11
condor ?1hsul crybaty-like sa%fa
constricted, narrowed ﬁi9di ‘ cup, tin cup. ha*ro
cook, chef  kusine‘ru custom, way ta-wi
cork, stopper tapo‘'n |
cormorant, shag qRayu- dance, song ao?o
corn ma°'yis Feather Dance movements are
corral  kora‘l to*to, ho?siya, di?cdan?, likhoti®
) cottonwood tree puhlaphlaw A few cf the other dances are
cow wa‘'ks : - leha*ye, Zukkin, ca®ne, lu*luma?
coyote  duwi . go%0, lamé*sa Qo%o0, ¥ina* béhghé
crab hiki® daughter
crackers kaye*ta my or our phankin®
cracklings cicaro‘n your mihphanki
cradle basket, nest cuhse his, her or t heir miya‘phanki
cream bush, Holodiscus cuta his (etc.) own mahphanki
creek, river, stream  bi%?da daughter-in-law
crevice, long crack ﬁaﬁé‘?ha° my or oﬁr ma*taya?
cricket  tho?6-koy? your mi%cn®
Jerusalem _ wiosi his, her or their miya‘?on®

. his (etc.) own ma?on?




day maci

the following day  “%amhul

in the o0ld days duweni
dead person phusi
deaf ma‘ku
debt, owing si?ba
deer, meat bihJe
deer-head disguise nacolol
depression, hollow kolo*lo
design, writing cuhti
dew ?ikhey
diaper taphla‘ku
ﬁice (Indian style) mulay®
different, other hadu*
dimple folo-lo
dirt, land, world %ama®
dirty, nasty 3a%3a
dishes ca*3ka
doe, female deer mathey
dog hayu
dollar, money peé‘su
door hohwa
dove ma°yu
down, downstream bida-
dreamer, prophet yomta
dress (cf a woman) taqhmg

east

edge

driftwood pile qPabanhay

drill, brace and bilt ware

dry brush hayhcha
duck aayal

dust 2ino

eagle kilakh
ear Sima
early, first Awa°yi
earth, land, world, dirt
wi%ali

easy sine-*

pulu-
eel

b4
ocean species saqga*

river species  khomkholo

egg hido*

eight XPorhca

eighteen simhma na‘sibo

eighty qhohay
elbow &ohsa
elderberry  theghale
eleven na°nda

elk qQasi-si

elsewhere Siba-*

empty data*

‘*na

?ama-*



end (of a story) mé°phi, mehphi
enemy cuhma

even, matched kucéa‘ha

evening duwe®li

every mi?da

evilly, hatefully  nisin
excrement  “?ahpha

expert =3a°*, =8an

eye  hu%uy
eyeball hu?i* qhka?be
corner of eye ~ hu?i° 3uyati

eyebrow, eyelash hu%?4° sime

eyelid ' hu?i* 31i%da
pupil | hu?d* Sihta
socket hu?* kolom®
tears ?4°qha

before one's eyes hu?u* tol
face  hu?4°mo
' failing, dying, thin qha%¢éi
family, tribe, race, nation nohpho
far, distant bahecil
fart ?iphe-
fast, swift 3ahya
fat  ?ihphuy
father

my or our (informal) pe-pen?

11

father
my or our (formal) ?a*pen?
ydur me?e
his; her or their miya‘me
his (etc.) own ma?e
father-in-law
| my or our %11eya9
your miba*
his, her or their miya‘ba-*
his (etc.) own maba°
father's father
my or our (informal) ba‘ban?
my or our (formal) ba*Sen?
your mibasd
his, her or their miyé-bas
his (etc.) own mabad
father's mothe}
my or our (informal) ma°®man®
my or our (formal) ma*3en?
your mimas
his, her or their miya-rad
his (etc.) own mamas
father's older trother
All forms are the same as for

father's father.



father's sister

my or our (informal) mu‘mun?
my or our (formal) mu* Sen?
your mimus
his, her or their miya-mus
his (etc.) own mamus

father's younger brother

my or our cikin®
‘your mice ki
his, her or their miya-ciki
his (etc.) own mace* ki |
fault  ki-lpa !
fawn, young deer nuhwa?
feast, picnic ma%ahcoma
fe;ther
body feathef ?ihthe
large feather hi?i
largest quills  khi-sun
topknot kheya
feather headdress masala
feather head ornament koce*ma
feather skirt ?e3éddu
feather sorcerer walé*pu
female “?ima-ta
fence  ?7ukulu‘ta

fern mo®o°da

Woodwardia  qahpha

few, 1ittle bi?koy

field, opening qahqo

fifteen simhma

fifty  Sotomhma
file (tool) 1i-ma
fin (of fish) sihta
fir (Douglas) qhawam?
fire, 1light, hot ?oho

firetender mame-°ta

.first, leading wa°yi

fish ?ah3a
cabezon éinab6§o9§o
hardmouth  haskbun

pefch (ocean) kahka?
rockfish qha9bes{§am9ga
salmon magha

~salmon (hookbill) ba?ka?

surf fish duwéh3a

trout le°wen
trout (sea) ia§é°§a
fishbone hi®ci
fishhocok  ?eqb3e

double pronged cicagh

12




fish net  waya®

fish trap haqo-*

fisher (animal) si111

five tuh3o

flag wantée°ra

flank (of body) <®uhqhahnama?
Tlat sihla
flea ?imela
flesh 4171
flicker (bird) ko?ciya
flint  ?ama qahca

flour  wihtha y
Tlower ci?dom?

f1y (insect) Samo-
foﬁm; beer pho%ta

fog dahpho9  |

folks takaya

food ma®a

foolish  to°nto

foot qhama

for the sake of =2kbhe
forehead lile _
forest (shady) 3iyo
fork, bifurcation  thiwi
teneto*r

tablefork

former yowal, yo°'yow
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forty = kuhay
four mihca
fourteen simhma%on

fox ha&aw

friend.
my or our Rathino
your - ' mikan?

his, her or their miya-Kan®
his (etc.) own maKan?
my male friend ka?3un®
my female friend
frog; tonsils wata?
from, of, part of, some =bakbe
from, away from =l1ltow, =tow
front, in front of hotow
fur, coarse body hair sime

fuzz, fine body hair ?1ime

gall sila‘na

gallon kalo‘n

game ?ahqa
grass game  qacuhse

scoring sticks hoya

g111 cover  kikbi

give me (interjection) te?, de?

gizzard winandima?

ka?3umen®



glass
broken pileces putiika
for drinking wa*su

gnat  hu?lytbofbo, ?aybotbo
goat ci-wo
God ya%khe ?a°pen?, duwi?cephthe
gold 90°ro
gonorrhea; thistle po-thlo
good - do%di
goose lala
goosebdberry ?1lum?
gopher ?alame
‘grain muhqa
granddaughter
mj or our qhademen?
your miqhademen?

his, her or their miya‘°qhademen?

his (etc.) own maqhademen?

grandfather See under father's
father and mother's father

grandmother See under mother's

mother and father's mother

grandson
my or our qbaden?
your miqhade

his, her or their miya-qbade

his (etc.) cwn maghade

gun,

14

grapes  ?u‘was

grass qa?di

grasshopper Sahqo

gravel  “atha-

gray (of hair) cu®cu

grease, fat  ?ihphuy

o, )
green, blue saqba-‘ia

tJ
green, immature sano?

green, very immature 3Sakhlel

ground, land, earth ?ama*

grouse - dobodbo

gum, pi?ch gahwe*

gums (in mouth) hovbgéya

bow ihmi

guts  pbaqotay®

hair (of the head) he%e

hand cohSo

handkerchief pa‘*nu

haphazardly calel

hard, firm, difficuit = ?ahsiy

harpoon, fish spear napha*

hawk
Cooper's tholol

red-tailed éiya'

sharp-skinned qha?beqra?

sparrow 11k11

fish . pahcan



hazelnut, any nut mni?di3
he mu*kin?, mu*, nmu

him mu°kito, mul, mu-*bal

for him, his .mu-kin?xhe
mu*ba2khe
where he is mu*kito?na

mu*ba?na
head ho?to, ¥ina*
heart
body organ duhkul
seat of emotions cahno
heaven qali %ama*

heavy mihsa?

hello cara‘y

hefe
visible be°11
not visitle be*

place like here betl
here, take this (interj.) 7Jo
heron (greét blué _) ghawa?la
hip  ?ohcomhya
hoe salo'n
hole ?imo
honey miye‘l, co% miye-i
hoop, wheel - pili-1i

horn, antler ha?a

15

hornet haqa?a
horse kawa*yu
hot, fire, 1lizht ?oho
house ?ahca
to or at a house “®aca-
how he®%en
how many,.how much begbu
huckleberry  Su?ni”nu
humming bird tule
humped buhku
hunchbacked te?ne
hundred =se*ntu
100 ku se°ntu
200 qho se*ntu
husband  hi®?baya, tha?kin®
See under spouse.
1 ?a°, ®a
me to-, to
for me, mine  khe
ice, snow ?ihyu-
imitation, pretended =yihe
in, at, with =wi, =11
Indian, person ?aca?
Indian way  ?aca? ta-wi
individualistic paya°ma

inopportunely mayi®?



intelligent fevye
intestines  phagotay?
iris Siwita
iron, metal, nail cawikh
isopod qhabikhu?khy
it, that

subject mu*, mu

object mul

jacket cale‘ka
jaw qa%basahya
Jay s
scrub §ay1
Steller's sawala
jerkey, dried meat  nuhkukh
Jowls qaﬁa
Just, only soh

Kashaya Kah3a-ya

kelp chanama

kelp bail float dohto
key ya‘°we

kidney lu?lu

‘killdeer (bird) duwé”?tili
king re‘'y

kitcken kusi‘ na

16

knee moqho*

knife qahca
hunting .  punya‘l
pocket _  nawa‘ha

knot (in wood) mughu'

lake, pond; slick gqha%to
lame nanu®
land, earth, ground “?ama*

larva ?icheoe

- late phalaw

leaf

green _ $ihpha

dead _  sio°tal
leather  kuwe-°ru
left (side) thawil
leg Sahku
level (of ground) kiya‘cci
light, bright, kot, fire ?cho
light (weight) pu?3s
light-colored, pastel  qhada®
like, simiiar, rather =min
limber le?we
limp, soft lawvo:*
limpet  suphi®

lion simews



i1ips has{?da
litter, stretcher catha
liftle, small qawi
a l1ittle more =kiwi®
liver (cf body) cahla*:
living dimun
lizard muthu nu
mountain _ konhomtPu‘nu
western skink  ¥ibila?la
locked kilu-ca
leg musu’
hollow _ mu‘sﬁlhmp
.lonesorme  ?ama duhkal
loﬁg, tall
of one thing ?ahqol
of several things “aqgolay
loose, not tight ga?boy
loose, free-flowing kPuyu

loop (in a rope) mawim?

louse
head _ 2ghci
body _ b1§e§

lucky 3a?da

lump, clod qhana?
lump (on body) mohgho
lungs 3ot

1%

lupine qdlqada
lying,.untruthful  hathio

madrone Kaba?
magnesite - ?ipho-°

beads na‘*mulil
main, chief hiFKaddedu
male, man, husband hi%baya
man hivbayé, ?aca?

young man qawiya

manroot (plant) behefé'fa

many, much  bathe*
manzanita
berry bahqay
bush qaye qhale

species naya

maple (big-leaf species) qalam?

marbles  kato-te.
mare ye°wa
marrow  1lipbUyhya

matches po°spara

material (for clothes) ma nta

mattress ka - ma
maybe hla®li, cu®dun ?thin
me See under I.

mean, ill-tempered hi”bay



meat, deer bih3e
medicine wenu
melon, canteloupe meld*n
meshed sall
metal, iron, nail cawikh
middie dile
mildewed Kowi¥
mile =mi-ya
one mile ku mi-ya’
two miles gho mi-ya
milk  molokko
miilipede machiti?ty
mine See under T

‘mirror “?ispe‘ho

mist over a river bi®dakom?

mistletoe dophina

mole (arnimal) qha?wa®

mole (on the skin)

money, dollar pé‘su

rnonkey msaka‘ka

month  dala-*¥al

moon dala‘3a

more ?anaw, ?ana*, 7ana
more than one ku %anaw
more end more “?an

morning ?ama cuwe

qalaphu

mortar rock qbhana

mosquito ko°tay?
moss goci
mother
my or our (informal)
my or our (formal)
your
his, her or their
‘his (etc.) own
mother-in-law
my or our
your
his, her or their
" his (etc.) own

mother's brother
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te-then?
?a-then?
mihthe
miya-the

mah?he

tiieya®
miZa-
miya-%a-°

mala-

my or our (informal) tu-*tun®

my or cur (formal)

your

his, her or their

his (etc.) own
mothert's: father

my or our (informal)

my or our (fofmai)

your |

his, her or their

his (etc.) own

cu*Sen?
» s

micus

miya-cus

t4
macus

ta*tan?
b4
ca*sen®
9
micas
miya-ca$

macas’



mother's mother

my or our (informal) ka‘°kan?®

my or our (formal) qa°§en9
.jour miqad
his, her or their miya‘qad
his (etc.) own maqas

mother's older sister
my or our (1nformai) Zu-*3un?
my or our (formal) Zu:sen”
your miZus
his, her or their miya-Sus
his (etc.) own < ma¥us

nother's younger sister

my or our $ikin®
&our mie-ki
his, her or.their miya 3iki
his(etc.) own maSe-ki
mountain, hiil dono
uphill - dono-
mountain lion  yahmo?
mouse  3o0do?
western harvest _ qahca?ta
white-footed _ hophine
mouth ?aha
much, many bathe-
mucus (nasal) ?ilasu
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mud matqha
mule mulla

rmush, gruel |

acorn _  thovo
wheat _ ka‘3a
mushroom hice*
oyster _ $ici
puffball 2ama 4ala*3a hice:

hedgehog dalal
mussel no?do

mustard (plant) kulucicca

my kbe See under I.
nail, iron, metal cawikh

nail (of finger cr tce) hed
nauseating ku?ya
navel ?ohqomo '
near, close si?bal

neck mihya

needle ya‘su
nephew cu?kinV, §ufkin9
nest, cradle cuhse
net, wedb su°le

net for deer or rabbits ?71ye?

net for fish  waya?
net (gill _) yémhthe

nettle ?2ohom?



new, young 3iwvey

newt, water dog pa$ikuwa?la

niece cutkimen?, 3utkimen?

night duve
overnight qha%a
nine da%cho

nineteen carhma3on

no da“*

north éuhula

nose ?1la

not =thin

s

L P
now to

nowadays to qan ?bakhe
right now ma?u ?to
;ow, this time ra%u
nut mi’did
oakv
live oak ¥a?cam?
tan oak ciighale

See also urder acorn.

oak ball polo-‘%a
occiput cha‘ya
ocean gqhamod
octopqs pihsil

OK, alli right (interjection) yow
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old (of living things) duyam?®

0ld (of inanimates) .gﬁuvul

0old, worn-out tile

on =tol

on that mil

on this bil

on tre top wina®

once ku-yi.
one hku, ku
onion éhavba9
only, entirely ma%?yul
only, Jjust, merely soh
oozing da%ba

oozing_from meat so?0l

open, unobstructed kuhla
or, and | =he*
orange nara‘ha

ordinary, not supernatural 3ila

oriole cahta?

osprey pahcan

other, else, different hadu
otter .wehke |

ouch (interjectioﬁ) 2ay

our ya?khe See under we.

outsice ?uhwa*



owing, indebted, debt si?ba
owl -

great horned muhtutu

screech da?toto
oxen we°ye
paddle, oar phali-1li
paddle, mush-stirrer  balha
pain, disease duhthal
palm of hand coh%obogholo
pan wanté'hé

frying _  sarté-n, satté n

panther, mcuntain lion  yahmo®

paper, book  kalikak®
parent-in-law of cne's own child
my or our can®
yoﬁr mican?
his, her or their miya‘can?
his (etc.) own macan?
path, trail, road hi?da

patterned ko?yi

pears pé°ras

pelican  ghayhehi
penis ?ihsa

people nohpho, =yachma
pepper pimiyenta
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pepperwood, California bay

tree behem?

nut behe

nut fiesh  hat
peppy, energetic nmohzi
perhaps hla*11, la°1i
person ?aca®?, =ya®?, =%cay”?
pestle ° duhkul
phiegnm hu?kulu
pick (tool) pi-ku
pickied, pfeserved gulu’na
pie paste°l
pig koci°na
pigeon ?a?baga
pine

Bishop _  kPunum”

sugar _ cuye qhale

sugar pinecone cuye*
pinole yuhu

pi pa

plpe

Indian type  lu*caghbe

tubing

pipe, lo°lo

pistol, handgun pisto°la

pitiful 3i-bathyaw
pitch, gum qQahve*
pitcher piche-l



plain, evident qahqo

plant (of any kind); tree qhale

please (interjection)  yukh

Pleiades  kbu?ca®

plover (semipalmated)
plow ?ala*lo
plural =ay, =yya.
pocket wWo°lsa

point, tip pu?3ul

poison  pa3i-
poison oak ma-ti‘ho
poisonous (of shellfish) khusu®

poker (for fire) ?1h&u®

pole hele?
center _ haphthe
poor pbé°re, ¥i-bathyaw

popliteal, back of knee dohtho

possessions (perscnal) maGilévya

potato hi?bu

See also undef bulb.

pound (weight) 1{-wra

powder (for gun) p&lwara

powdery mold, must sahwil
ﬁregnant wini
pretty, beautiful ¢iZkan

prisoner, convict pele’su

qhapf1i~11
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private parts  ?ama bé%éa

prophet, dreamer  yomta
prune, peppernut flesh hat
puberty restrictions 7amati
pulley ta-°1li
purposely, on purpose mahtaqan
purée, sewing tag bo%om?
pyre (funeral); week | capa
quail
valley Sagqa°qa
mountain cica‘ca
chick malu?
quilt &o%qgbo
rabbit
brush _, cottontail numi
Jack- 7ama‘la
raccoon gha?dus
racquet, hockey stick Xopisie
rain  ?ihche
ranch ra‘ncu
rancid qPa®da
rank (smell or taste) siko*
raspberry bé‘§kho§
rattlesnake muhthi

reven qha%ay



razor (straight) nawahé-'ra

ready, let's go (interj.) yohwey

real, really, true ?ihmi

rear, bottom sili
red kis
redbud  hayhta
redwood qasil
reed Siwis

repeatedly way?din

rhododendron bica®
rid misa®

ribbon 1listo°n
‘fiCe 2aro*s

rich ri‘xu

riffle (in a sfream) ?asu°’
right'(éidé) .hodotow
right, rightebus, Just katati
right away ?anawl, kuyals
ring (for finger) 2ani-yu

river, stream, creek bi%da

road, path, trail  hi®da
robin si-totto

rock, stone gha%be
roe, ediblie fish eggs chibu®
ka *yu

root  ?ihqho®

rocster
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rope, cord, stripg,

general term sulema?
of large diameter ciko-te
baie rope pinka |
rose (flower) badu®den?
rough, bumpy cohso
rough, not smooth -<thada?
round

circular, wheel, hoop

spherlical polo*lo
roundrouse, dance house ma®ca
row, in a row sﬁ'lku; su*rku
rudder timo*n
ruffled cuhcha
rusk (plant) ci®ba
sack, bag mi¥ukh
sack of deerskin paken
saddle si:ya
salal ko¥&736
salamander ¥iyomahcom?
salmon

general term maqha
hookbi11 ba?ka®
salmonberry  qRoto
salt §a°€o -

salted, pickled 3ult°na

pili-1i



sand m1§a9

saw (tool) seru‘°cu

scab cihehi

scales (of fish) pPioye

scar, cicatrix tilal

scarf, kerchief korowa‘te

of silk rmaska*ia

scattered, dispersed ¢akali

scaup (bird) qhadoko?ko

scissors no-°3icca

scoop, wooden Spoon pisi®
sea  qhamod y

'sea anenone sihmu?

seagull kih¥a

segl ghabihfe, sohoy
sea lion qhabﬁyéqa
sea urchin qha'ga
seaveed

any edible kind ?othonc

sea palm qaye
kelp chanama
waste on beach ghaéihpha
sedge  ?achim?
seed semi-ya

grass seed spilke na?dga

sSeven
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self : himself, herself, itself

subject - t1, ti-
object tito
benefact ti%khe

to oneself nihin
by oneself yu?dul

selves : themselives

sutject tiya®

object tiya‘col

benefact tiya-co?khe
semen = mahna

separate, apart may?ma
serves you right (interj.)
lanhkho

seventeen simhma na-*qbo
shallow kate, wina*
shawl  ta°palo
she man?

her ma*dal

for her, hers ma*da%khe
where she is ma*da®na
sheep yama°ni
sheet (for bed) sa°wana
shelf tapé‘sa
shell hi%data

tuyyu
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shell, purple olive _  puh3iy sister-in-law (brother's wife)
sheriff, police kalte my or our mata-‘men?
shin (of leg) 1liphuc your mimata
shoes sapa‘tu his, her or their miya-°mata
shooting star (flower) bidid1 his (etc.) own mamata
short bi%le sister-iﬁ-law (spouses sister)
short, not long enough biko3 my maha*men?®
shoulder duwa* your miha°*, miha°men?
shoulder blade . bahkal his, her miyé'hg‘,
shovel pa‘*la 7 or miyé‘ha‘men?-
sickly Kanas his (etc.) own maha*, maha*men?
side =tow - six 1lanhéa |
'sinew, gristle, tendon ?ima sixteen simhma na°nca
singer ?ihmin%cay? sixty simakbPcidu
single, unmarried Xkawada skin si%da
sister, olderl skinny butu?

my or our dikine® skirt na°wa¥ _

your o mide- ki skunk

his, her or their miya-diki striped nuphe-°

his (etc.) own made *ki spotted  badisdi
sister, younger sky qaligha?be

my or our Yomen? slanted, tipped dewe?

your yr. sitling mi?iki sleep sima

his, her or their miya-fiki slime Ku®les

his (etc.) own matiki slingshot mehZen



slow ba%fa

slug (snail) pa®lac
small, little qawi
smelt (fish) hanta
smoke hosa
smokehole  hopodmpo
smooth, slick salu?

snail, turban _ duqha°

snake musa‘la

gopher _ éu§1

garter _  qhabo?
king _ hodidu
rattle- muhthi

water _ cuma?fuda‘qay?
Longsnake musa°“lahqol
sneak (person)
snout . ha?bo
snow, 1ice ?1ihyu-*
snowberry bahqom?
Soap hawo'n
soaproot hg9am9
socks ca°ki
soft bot
some, a few  kukan
some, part of =bakbhe

some of that

some of this

fulshénta

mil2bakhe

bil12bakhe

son

my or our

your

his, her or their

his (etc.) own
son-in-law

my or our

your

his, her or their

his (etc.) own
song, dance do%0

man's song tyve

woman's song type
sobn - hi?law?
soot - casahwil
sore, infected spot
sore-muscléd, stiff
sour mos

south ?afo*, %7a3ol

speech, language, words

spice bush Sune
spider ?icha*
wolf _ cohtho?
spine  badohya*
spit, saliva

spleen mate-

»
spooky ?ama kule-
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phakin® -
mipha-ki
miya*phaki

mapha° ki

hi’bayaya®?
mihceye
miya‘ceye

maliceye

wete

tuwe

cihsi

»
ko?no

carno

%?ihkhe?



spoon  16°¥ka

spotted pho?ko

spouse See also husband, wife
your mi?daqhan?

his or her miya-daqhan®
his or her own ma%?daqhan®

spur spe‘*la, ?ispe°la

squash, pumpkin kaliwa‘sa

squat, short and stocky &a?tha

squirrel
western grey cuma?
ground mamkolo

Qtakes (in gambling) kamhse
star gha°'mod

starfish hqhachﬁli'na'ghay9§ha
steer nowi-yu

stem (of plant) sama

sterile, barren ha%das

stick, wood “?ahay
prying _ qhawa?ni
walking _ wa?all

still, anyway kihla®

still, yet 70?

stomach éoqo'

stone, rock qha®be

stooped buhlu
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stopper, cork tapo°n

store, shop té°nta

storekeeper tente°ru

stove sti-fa
straight yala
strawberry - qPam?sudu
stream, creek, river Dbi®?da
string, rope; cord sulera?
strong; bcne ?ihya-
stump (of tree) mo’do§
sucker (fiéh) ?hoyo
suddenly phi®fan
sugar  tuy?tu
sugar pinecone  cuye®
sun, clock ha®%da

sunflower Dbilye°ye

supernatural power, spirit weya

swallew (bird) qalsala
sweet  tulse

symphysis phiﬁem?ﬁe.
syrup miye°l

table lame‘sa

taboo, dangerous  ko°ko

birth restrictions

girl's puterty taboo “?amatil

qawi?lay”



tadpole kotolo

~tail . hiba* -
tall, long
of one ?ahqol

of several %aqolay
tame ma‘°nsu
tea ca‘yo.
teakettle .caynikh

tears *u-°ghba

temporarily mahcha, bahle?, bahya

ten da3oto
tent ka‘rpahca
tepid, lukewarm Wiye

testicle yogo-*

thank you (interjection) yahwiy

that, throse
visible, subject ha?u
visible, object ha?al
not visible, subj. mu*, m

not visible,'obj. mul

like that, thus men
then 2ul
there

visible place mi*li
not visible mi-
yonder we?ey

place like there meti
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they ma°ca?
them ma‘cal
their, for them ﬁa'cé?khe
thick (of liquid) qho°fo
thimbleterry
berry hém?dolo
bush  qotMo°lo
thin, watery. qha?’
thing ?ama*, %ama
thirteen na°sibo.
thirty lanhdamhma
thirty-five lanhkhomhma
this, these
subject ma%?u
object ma%?al
like this, thus ne%en, %en
thistle; gonorrtea pd°thlo
thorn  hi?gi? |
thoughtless, careless ha%a‘'yol
thrashrer (bird) nayakPiluclu
thread ?i-1o
three sibo
throat mawa%®la
threcugh duwal

thrush, mountain robin 7usuwa

thunder mavﬁala



thus, so
like that, that way men
like this ne%en, %en
tick (insect) favla'
blood-filled _ chipu‘pu
time, occasion, season me?
fall, acorn season  bi?du me”
then, at that time mi;me9

‘this time, next time bet

time, number of instances -°yi, -yi

one time, once ku-syl
two times, twice qbo-yi
how many times betbuyi

time, hour 3o%kow
tiny qapu?sun
tip, point pu?3ul
toad maEénhqho§1
toadstool bata
tobacco ka*wa

today bimaci

toes  qhama ®bam?

together éal, kutol
tomato toma‘te
tomorrow bi?amhul

tongue ha*ba

of wagon timé*'n

_ tortilla
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tonight biduwe
tooth ho%o

decayed _ ho?0spha
top, crest  ¥inam?the
top (toy) wiyl
tolti-ya
towards =tolhqha?
towel towa‘ya
towhee (bird)

brown _  ?ihs{lhla

rufous-sided f£owi?na
town peéewlo
toyon  budu

trail, path, road hi%?da

trap. ~ tarampa
tree,»plant qhale -
trillium silom?

trough (watefing_) kano* wa
trcut le°wen

true, real, really ?ihmi

tub (wash__) ti'na

tube 3Jolo

tuberculosis, bad cough tose
tufted sihphu
tumpline chilan

tumor  luye*, baya?



turkey waholo‘te vinegar wina‘kre

turnip ?ali-tbka ﬁisible, in plain sight
turtle ghawina phiKati, bathémda
twelve né-qho voice mihya qbkama

twenty camhma vulture (turkey _)  cuhehi

twenty-five  tuh¥omhma

twilight ?ah3iyan wagon  kare-‘ta
twins  ?uya ? walist  Wiwili ~
two qho- warm hoth

wart ﬁusﬁnhgho

ugly pidkudu wasp mu?sikiti

umbilical cord ?ohqo water ?ahgha |

‘unable to do na”bay?du watermelon santi‘ya

uncle See under father's way, custcm, manner  ta°wi
grother end mother's brother. we ya

under “?iyow, yow us yal

unlucky pha?3a our, for us .ya%khe

up, into the alr gali+, qalil where wWe are ya?na

up along a surface wila-, wi¥al weak 16°ho, f£awa?

unripe  damo?® weasel qhal?da

urine $0%0%? | wedding gift exchange dimo

us yal See we. wedge  kunya

week; pyre capa
vagina  kuhtu weir, litter catha
various havdi-di werebear, human bear kbuy

vest $311i-t1 west mihila



wet gbonom?
whale _pu°3u
what bado

vhat do you want? (interj.) ha°y

wheat  3¥inicca

wheel, hoop, circle piii-1i
whelk qhaﬁﬁyhu'§hu
when  bute-
where

whereabouts, visitle hu?u
piace not visible he%ey
like what'place he?beti
‘which, which one he%el
while

,a while ago  hu?ul

for a long while clla

whip (rawhide) ciriyo°n

whiriwind tululd
whistle (instrument) libu-

white gahle

whiteman pbhala’cay?

who (singular) ciba*

whom  cibal

for whom, whose ciba%kfe

who (piural) citay
whom ~ cltac°yacel

for whom, whese cita‘yaco”kPe

-Woodrat
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whole, entire  ku?mu
wife (my) ?imacta, tha?men?
See under spouse,

wigglers, mesquito larvae | hay?ko

wildcat dolon?

wilderness, woods (in or to) kulu®
willow

red

—

cutg’a‘
white _ ¥ékxhMlay?
wind ?ihya

window wenta‘na

windpipe ﬁuyu
wine wi-nu
wing, arm ?i%a-°
winter qhosa:
with (a tool); at, in =wi, =1%i
with, in possession of =&é
witr, accompanying cohto
without, not possessing =cho?
without, apart from =cfu?li
womah, female, wife ?ima‘ta
young woman na¥oya
childless woman qa-*3en?
wood, stick, pole ?ahay
firéwood cinhéj
woodpecker (acorn _) Kata®

mihyo?



cahno

Wworld, land, ground

word, speech
?ama*
worm (earth-) bila
Wwormwood qa°pﬁu1a
wound, scar qati
wrentit mizaiZtiti
wrinkled  sutu
writing, design cuhtl
wyethia, mule ears chaiam®
year mal
yelloﬁ qhala®
yéllbwjacket co?0
yes hu-?
yesterday duwe?
yet, still ?0?
you (singular)
vocative, ey you! nihna
subject ma
object (of or to) mito
for you, youf mi?khe

where you are nit67na

you (plural)
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subject maya
object (of or to) mayal
for you, your maya?khe
where you are maféqna
young, little gawl
young, new, frésh Siwey-
young, innocent 2us£1
young man qawiya
young wWoman na3oya



v e e e metgpnn -

English

start to go, leave

go along (in one
direction)

go here and there,
wander

go far away

go down

go down off of
come up

come up out of
go up

come out

go out

g0 away or out
come in

go in

go back a few
steps

go across

go around to the
other side

go around all
the way

terminate going,
arrive

to

One

cohto?
wa *du
wan?wadu
wa *du?
walaw
wala‘me?
wolo®

wo0lo°qo?

waqa®

wo? |
woqo?

wa*?

ma®

ma?
ma°qo?
maw, mam?
mul®

mulie

ma‘du®

go, to walk

Two or three

da‘bichqaw
dadqaw
dacwicqaw
da-d{chqaw
dalahqaw
dalé'meéqaw
daldhqaw
dald- qodqaw
da°qachqaw
dahqaw
da*qodqaw
dahqaw
damahqaw
damachqaw
dama*qoéqaw
damgaw
damulqaw
dami*11éqaw

dama‘&1iohqaw

Several
together

phila®
phila®
philathmue
phila-é12
philalaw
philala‘me?
philolo®
philolo’qo®
philaqa?
philo®
philoqo?
phila®
phima®
phima®
phimaqo®
phimaw
phimul®
phimuli~

phima€i9
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Several
separately

hayom{-bie

hayohma?

hqyom’
hayohmadi®
hayohmalaw
hayohmala‘me?
hayohmalo®
hayohmalo*qo®
hayohmaqa?
hayohma?
hayohmaqo®
hayohma?
hayohwima®
hayohwima®?
hayohwima*®qo®
hayohwim?
hayohwimul®
hayohwimu+11¢
hayohwima*di?



Verbs of Tositicn

o4

English one on the one off & group on a group off
ground the grecund the ground the ground

sit down cahciw cuma® Suqha? Juqhachmaw

be sitting caw cumaw hihko? hihkom?

lie down mitie mima?® bati? bama?

be lying mitiw mimaw batiw bamaw

stand up feti-bi® teti*bi® qohqho? qohqbo?

be standing tethmaw fethmaw qohqhom?® qohqhom?

be standing on

one leg (of cohtow cohtom?® qo*law qo*lam®
post, etc.)

to lie in & container

(of several objects or ---- -——- cow com?

a shapeless mass)

P
-

Verbs of Acting on Different Kinds of Objects

a bunch
or mass in
a container

a bunch of
any shape

one nonlong one long
object (rock) object (stick)

pick up dihciw be*® bi?di® co?do?
hold dimaw bemaw bi?dim®  co®dom?
carry along didu be*du bide-du codo*du
give, hand over dihqaw how bi®da? how
put, aet,-throw banew new mihcaw ocow
throw away dabanew danew damf{hcaw ta®
carry away d19- ba? bida¢ codo?



